Непостижимо,

                                        Шок и аут…-

                   Еще один смертельный душ!

                   Куда покойники «шагают»?

                   Без нас…

                            без компаса…

                                        без душ!

                   Он жил.

                            Любил!

                                        Ушел…

                                                    Хоть взвизгни!

                   Ушел в загробье – в никуда.

                   Любите, люди, жизнь при жизни,

                   Все остальное – ерунда!

                   Он был своим и в Забугорье,

                   И в небесах, и там, где мы…

                   Любая смерть – большое горе!

                   Любая жизнь – костер средь тьмы!

                   И он горел!

                            Был полон планов,

                   Был полон жизни!

                                         Был…

                                                    Беда!

                   Но пусть летает неустанно

                   Круг Солнца Генина Звезда!

                                                                          Джон Анфиногенов

                                                                           17 сентября 2002

                                                                                  г. Томск

Планета Земля

Inconcepibile,


uno squarcio e via…-

Ancora un'altra gelida doccia!

E dove se ne vanno i morti?

Senza di noi…


senza bussola…




senz'anima!

Ha vissuto.


Amato!



Se n'è andato…




Almeno uno strido!

Lá, se  n'è andato - nel nulla.

Amate, uomini, la vita finché c'è,

Tutto il resto - cose da nulla!

Ovunque - uno dei nostri era,

E nei cieli, e lá, dove siamo noi…

La morte - è dolore!

La vita - fuoco nell'oscurità!

E lui ardeva!


Lavoro, attività,

La vita viveva!


Ha vissuto…



Che pena!

Volteggi instancabile nei cieli -

Cerchio di Sole - la Stella di Genja!

John Anfinogenov

17 settembre 2002

Tomsk

Pianeta Terra

(Traduzione di Haisa Pessina Longo)

